Acts 17:33



 is the adverb HOUTWS, which is used to indicate “the exclusion of other considerations, meaning: without further ado, just, simply; it is used this way in Jn 4:6; 13:25.”
  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “Paul.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out; or simply “to go: he went.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“Without further ado Paul went”

 is the preposition EK plus the ablative of separation from the neuter singular adjective MESOS, meaning “out of or from the middle” or “out of or from the midst.”  With this the have the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of them” or “their.”
“out of their midst.”

Acts 17:33 corrected translation
“Without further ado Paul went out of their midst.”
Explanation:
1.  “Without further ado Paul went out of their midst.”

a.  Luke now makes it very clear that Paul abruptly left the assembly of the Areopagus.  There was no point in staying, since Paul was already being laughed at and ridiculed. 


b.  However, this does not imply that Paul had nothing more to say.  Remember that there were those listening to Paul who wanted to hear more, and they probably would have followed him to another part of the marketplace to sit quietly and listen to what he had to say.


c.  Our Lord taught this same principle of leaving immediately those who reject the message of the gospel, Mt 10:14; Mk 6:11; Lk 9:5.  There is no point in antagonizing people who do not want to hear the message of the gospel.  Leave them alone until they are ready to hear.

2.  “It is important to the setting of this speech to realize that besides the council, there were others listening to this speech of Paul’s.  As Ramsay long ago said, in ‘the rhetorical displays of that period, the general audience (corona) was an important feature’, and Luke wants to make clear that a larger audience heard this than the Areopagus.”
  We see the evidence of this in the next statement by Luke regarding those who did believe.
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